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A háború és iVncjlia! 
Most jelent meg 

A HÁBORÚS ANGLIA 

B I N G E D E J Á N O S 

Ára 2 korona 50 fillér. 

A VILÁGHÁBORÚ 

NÉMET-ANGOL VERSENGÉS 
IKTA 

RUTTKAY VILMOS 
JOGTUDOR, 

MINISZTERI OSZTÁLYTANÁCSOS — SZAKTIIDOS1TÓ (LONDON,1 

Ára 3 korona. 

Megrendelhető : 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t. 
Budapest, YI., Andrássy-ut 21. sz. és minden hazai könyvkereskedésben. 

Arany János 
Összegyűj tö t t m u n k á i . Emlék­

kiadás 12 kötetben, 8-rét alakban, 
félbőrkötésben 160 kor. 

Ö s s z e s m u n k á i , hátrahagyott iratai, 
levelezése. Első teljes kiadás. Élet­
rajzzal és jegyzetekkel. 12 kötet 
Dlszkötésben " 130 kor. 

Összegyűj töt t m u n k á l . Kisebb alak. 
Hét kötetbe kötve 58 kor. 

Müvei. Uj kiadás hat kötetben, 16-rét 
alakban, vászonkötésben 45 kor. 

16-rét alak-
7 kor. 50 fill. 

Kisebb költeményei , 
ban. Vászonkötésben 

— Ugyanaz. Kis 8-rét alakban. Dísz-
kötésben 8 kor. 50 fill. 

— Ugyanaz. Nagy 8-rét alakban. Dísz-
kötésben 10 kor. 

— Ugyanaz. Kis 8 rét alakban. Elzevir 
gyémántkiadás, merített papiroson. 
Két kötet Dlszkötésben 12 kor. 

Toldi-tri lógia 
szonkötésben 

— Ugyanaz, 
kötésben 

l ő r é t alakban. Vá-
7 kor 50 fill. 

Kis 8-rét alakban. Disz-
9 kor. 

Toldi-tri lógia. Nagy 8-rét alakban. 
Dfszkötésben 12 kor. 

Őszikék . Elzevir gyémántkiadás, merí­
tett papiroson. Második kiadás. Dlsz­
kötésben 3 kor. 60 fill. 

E l b e s z é l ő k ö l t e m é n y e k . Dlszkötés­
ben 11 kor. 

— Ugyanaz. Elegyes darabok. Dísz-
kötésben 11 kor. 

Prózai do lgozatok . Dlszkötésben 
11 kor. 

Shakespeare- fbrdí tások. Dlszkö­
tésben 10 kor. 

Ari s tophanes v ígjátékai . Két kötet. 
Dlszkötésben 20 kor. 

H á t r a h a g y o t t verse i . Dlszkötésben 
12 kor. 

H á t r a h a g y o t t prózai dolgozatai . 
Dlszkötésben 12 kor. 

l e v e l e z é s e író b a r á t a i v a l 2 kötet. 
Dfszkötésben 21 kor. 

Megrendelhető: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Rai) 
r.-t.-nál, Budapest, \ 1 . ker., Andrássy-ut 31. szám. 

• « • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • " • • " • • • i 

ÉRTÉKES, 
UJ KÖNYVEK. 
A Kisfaludy-Társaság könyvei. 
Franklin-Társulat kiadása. II 

Scheffel József Viktor. Ekkehard. Tör­
ténet a X. századból. Fordította Antal 
Géza. Fűzve 8, kötve 10 kor. 

V a r g h a Gyula költeményei. 
Fűzve 4, kötve 6 kor. 

Voinovich Géza. Madách Imre és 
Az Ember Tragédiája. 

Fűzve 8, kötve 10 kor. 

Bárd Miklós költeményei. (1887—1913). 
Fűzve 5, kötve 7 kor. 

K n i g h t Will iam. Az Aesthetika törté­
nete. Fordította Husztiné Révhegyi 
Rózsi. (A magyar aesthetika történeté­
vel kiegészítette Jánosi Béla). 

Fűzve 8, kötve 10 kor. 

Megrendelhető: Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) 
r,-t. könyvkereskedésben, Bpest, VI., Andrássy-ut 
21. sz., valamint minden hazai könyvkereskedésben. 

• B a i l l l l l H I D I B B I I B a i • I B I I I I I I I I 

A MAGYAR KÖNYVTÁRBAN 
MÁSODIK FÜZETE 
MOST JELENT MEG. 

Tartalmazza 
az 1914 augusztusi események 
hivatalos je lentései t , az orosz-, 
francia- és belga hadsereg ismer­
tetését, Nordau cikkét a háborúról, 
Löwen pusztulásának leírását. 

Ára 6 0 fillér. 
Megrendelhető : 

LAMPEL R. könyvkereskedésében (Wodianer F, és Fiai) r.-t 
Budapest, V I , Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 

31. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, AUGUSZTUS 1. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza l t 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-uteza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési I Eg<!s*svre _ 
j , « • , i i 1 Fé lévre _ _ 
feltételek:] N e g y e d é v r e _ 

20 korona. A t Világkrónikáival 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 
5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A S Z Ö V E T S É G E S E K G A L I C Z I Á B A N . — MAGYAR ÉS POROSZ HUSZÁROK EGYÜTT. 

Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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NOEMI FIA. 
REGÉNY. IRTA LACZKÓ GÉZA. (Folytatás.) 

Arabella, bár anyja szeme sokszor elégedet­
lenül villámlott feléje, nem nézett sehová, nem 
beszélt, a kérdésekre fukarul felelt. A spanyol-
viaszk Styx Jankó Beotiát fölpanaszlása sem 
érdekelte úgy, mint máskor; az, «elől megyén ő, 
utána megyek én, nem te, én» bohósága, a 
zümmögő duett , a nagy kánkán idegenül, 
szinte gúnyolódva tolakodott áhitatos rette-
nésébe, a melyet pajzsul tartott az Élet megsej­
tet t néma fenyegetése elé. 

Lányiné azonban, a legtökéletesebb szinházi 
mama, elemében volt : a színésznők diesekedé-
seire megértően Wlogatott , apró bajaik meséjét 
a magáéival támogatta , leánya képességeit 
magyarázgatta büszkén, az odavetődött kri­
tikus ostoba viczczeire szívből erőltetett neve­
tést, merész állításait soloni törvényekiil fo­
gadta menten s a darab alat t , karját össze­
fonva, békén próbált szundítani egyet. Béla is 
kielégítő szórakozásra lelt a színpadon ugráló 
női lábak értékelésében. 

Előadásvégi oszláskor, búcsúzás közben a 
fekete hősnő megkérdezte Arabellát: 

— Miben is lép fel, kedves? 
— Boriskában. 
— Oh, oh! Nem könny fi, de nagyon hálás 

szerep! Micsoda sikereim voltak benne Pozsony­
ban, Temesváron, Győrben! I t t az arénában is 
kaptam egy óriási babérkoszorút erre a szerepre 
a Polgári Lövészegylettől. Majd meg fogom 
nézni, kedves! — búcsúzott el végül lesújtó, 
mézédes fölénnyel. 

Amint aztán hátrakerült a család megnézni, 
hogy nincs-e kiirva valami próbája másnapra 
Arabellának, a bejárat előtt éles, gőgös, kelle­
metlen kappanhangon magyarázott valamit 
egy magas, karcsú, hanyag tartású, óriási kürtő-
kézelős, kerek kemény kalapos elegáns úr a 
tisztelettel előtte álló színésznek: • 

— Kérem, f̂ ene szamár egy hülyeség uz egész! 
Mikor szerény lihasorba oszolva elvonultak 

mellette, utánuk fordult, kissé meghajolt, ku­
ta tva nézett a lány arczába I elmosolyodott. 
Arabella daczosan kapta el fejet és lépteit 
meggyorsítva húzta ki magát egyenesre. 

Elégedett, hangos nevetés kisérte eltűnését. 
— Van valami dolgod holnap? — kérdezte 

Lányinó a tábla előtt, á'mosan dörzsölgetve a 
szemét. 

— Eélkilenezkor rendelkező próba. Proletá­
rok; tizenegykor olyasé p r o . . . 

N'o, ÍM Ilus, magát jó! megnézte 
hangzott föl a háta mögöt t az előbbi szinész szava. 

— Ki? — fordult vissza hirtelen a lány — 
az a majom? 

— Tyűti. Hellits, ne mondjon ilyeneket, az 
első gavallér Pesten, gyermelvi és sándori 
Szil'ánghy Dénes, a 48-czas Szillánghy fia. 

—- Bánom is én! 
— Hát ha bánna is, mindegy lenne, szólt 

savanyúbban a kolléga, a ki szolgálatot vélt 
fenni a fruskának, a kin megakadt a nagy úr 
szeme — az Arankát várja, annak udvarol. 

— Nem érdekel. 
— Ejnye, de paprikás vagy, Arabella Xem 

akartalak én bántani! No. szervusz, jojezakát! 
— Jojezakát! — mondta megenyhülten, 

mentegetőző mosolylval Arabella, a mint báty­
jába karolt és megindult. 

Lányiné rosszaló fejrázással követte őket. 

IIT. 

Korán kelt. Míg anyja a kávét főzte, feltett 
kezére ócska keztynt húzott, szőke baját tarka 
kendővel menyecskésen átkötötte s kitakarí­
to t ta az egyik szobát. Aztán fölvette egyetlen 
gyászruha jat. kávéját üresen itta ki. a 'kif l i t 
vit te magával tízórainak, ágy indult neki gya­
log át Budára. A Diana - fürdőhöz érve már 
rendesen elfáradt. Legalább a rengő hídon ne 
kéne gyalog átbaktatnia! — tekintett naponta 

vágyva egy-egy fogat, bérkocsi után, a mely 
mintha őt akarta volna bevárni a kő-oroszlán 
alatt . !•'.jeeskéjét szende komolysággal hajtotta 
félre, pillanatra megállván, a hídpénzt előke­
resni s megelégedetten folytatta útját, mintha 
e-.ik rossz indulatain vett volna erőt, de a 
Tunnel alat t mindig elszomorodott. 

Sosem voltak bőviben a pénznek, kis keres­
ményéből azonban ju to t t néha egy-egy sza­
lagra — fekete bársonya szelíden fénylett 
fehér nyakán — olcsó kalapra s a családot 
mégis az apa tar to t ta el. Ha volt, ő adta, ha 
elfogyott, ő gondolkodott pótlásán néma pipa­
szóban. De most! Most neki kell kenyeret adni 
zsörtös anyjának s drága, egyetlen kis bátyjá­
nak. S mit tehet ő, gyönge, erőtelen? Futóka-
lelke ösztönszerűen támasz után tekintett szét 
az érczesen izzadó bolthajtáson s könnye nem 
egyszer bugygyant ki sóhajának segíteni, kérni 
némán, türelmesen a komoly, barátságos fél­
homálytól valami mentő gondolatot. 

Milyen másnak látta nem is oly rég a művé­
szetet, ha gyerek-fejjel elábrándozott: papa 
csináltat neki mindenféle színpadi ruhát, kosz­
tümöt, a «szinészeti tanodádban is kijár tán 
egy vagy két osztályt, bizonyára sikerül majd 
föllépnie a Nemzetiben, aztán elmegy vidékre, 
ha kis fizetéssel is, de csak nagy városba, első­
rend fi tagnak. Tanul, dolgozik, megismerik a 
nevét s majd úgy fogják meghívni a Nemzeti­
hez. Csak a kezdet nehéz, a többit kiverekszi 
magának az istenáldotta tehetség. S most? 
Éjjel fanul, naphosszat élldigál a próbán, 
gyalogol ide-oda, hegy esténként fölvegye a 
rongyos forintot, a melyet a másnapi étkezés 
gondja szétfú, mint a pelyhet. Művészet helyeit 
mesterség. Ha egy mozdulat, egy hangsúly 
eltalálásán töri tapasztalatlan fejét, az anyja 
a forintot kérve morgolódik csekély számadásán; 
ha útközben rájön egy jelenet megjálszásának 
módjára, a színkörhöz érve, fáradt ereje meg­
feszítésével tudja csak kihozni az unottan 
mimelő kollégák között, a kik csuk élni. élni 
akarnak s léha bobémkedésben lelik a művészet 
teljét. Neki nem volt szeretője, az asszonyiság. 
az érzékek vihara sose verte föl, tanulni, olvasni 
kellene, az írók tükrében nézni a nagy, ismeret­
len életei, gazdag ismereti) fej tudásával oltani 
a szívbe érzelmeket, a melyek teljesen Idegének 
tőle, begy tehetsége sokrétűvé, izmossá legyen — 
s este örül, ha a BMoreperl megtanulhatja. 

Még föl sem lépett. Istenem, mi lesz. ha majd 
mindennap játszik? 

A napsütésre erve azonban szétfoszlott a 
töprengés köde. fiatal vére kiforrta magából a 
gond tövisét, mosolygó könnyelműség szállt 
szívébe, vidáman koszönt a bejárat előtt ácsor­
góknak s a homályos szinpad favázon lebegő 
kulisszái között szívdobogva várta jelenését. 
Dl gV mint Feledi Boriska adjon művészi kiutat 
a lelkében hullámzó érzelmességnek. 

Mikor nem volt dolga, kiült az udvarra s ott 
hallgatta a kollégák csevegését, a melyet saját­
ságos melodrámává alakított a zongoraszobából 
kihangzó magános női hang, vagy tömött, 
érczes férfi-kórus, 

Az intrikns. a társulat legműveltebb tagja, 
a kit az egri jezsuitáktól csaptak ki W a m i 
komisz csíny miatt, különben az országban a 
legjobb Biberach. vitte a szót: 

— A Borzáné Maresája egyenesen pellen­
gérre állítja a színészetet, a mellett rossz darab, 
a«Pesti Napló* is megírta. Az a homeopata or­
vos. n z álmásj remekelte. Ez a hála. hogy azt 
a gyönge pálya babéros micsodáját, azt a Cla-
risse-f bemagolták, eljátszották és sikerre vitték. 

— Miről van benne szó tulajdonképen? — 
kérdezte komolyan valaki. 

— Miről van benne szó tulajdonképpen? Hát 
kérem, van egy direktor. Péteri, a ki akkor 
akad elveszettnek hitt leányára, mikor kény­
telen kerítőjévé szegődni. Ez az alapgondolat. 

A nők kínálgatják magukat fűnek-fának; a 
férfiak feleségük színpadi ruháit zálogba rak­
ják s a rájuk bizott' pénzzel elszelelnek . . . A 
Bableves csárdában van ilyen társaság, nem 
a színészetnél! A Marcsát le is i tat ják! Csak 
Blaháné mentette meg a helyzetet, olyan édesen 
még berúgni nem lát tam senkit, bizony isten. 

— Mit tud egy olyan lódoktor a színészet­
hez? — köpte félre szivarja keserű levét egy 
öreg. 

— Mi van a bárójával, a Splényivel, elveszi? 
— ju to t t eszébe valakinek s a társalgás más 
mederbe tért . 

A legnagyobb melegben vet te aztán Arabella 
az esernyőjét, a melyet anyja kívánságára min­
dig magával hordott, mert hátha eső lesz s az 
éhség, kimerültség adta ködös nézésű, enyhe 
nyugalomban indult haza, a Bodzafa-utczába. 
Anyja rendesen a lépcső fejénél várta , ahonnan 
szeméhez ernyőzött tenyérrel leste a kopott 
fokokat, hogy jön-e már a késedelmező. 

— Szervusz, mama! Pfüh, meleg v a n ! — 
hangzott eléje az utolsó fordulóról, de Lányiné 
nem volt enyelgő kedvében. 

— Hol jársz ennyi ideig, Arabella? 
— Há t hol? Próbán! 
— A próbának is csak vége van egyszer! 
— Igen s a mikor vége volt, rögtön elin­

dultam. 
— Úgy látszik, nem vagy éhes. Biztosan 

betizóraiztál valahol, elcsaltak sörözni a drága-
látosok, i t thon pedig összepeshed az a kis ebéd. 

— De nem voltam, mama, sehol! 
— Mi újság? Nem volt semmi újság, nem 

volt leveled? 
— Kitől kapnék levelet? 
— Há t kaphat az ember levelet és en nem 

szeretném, hogv más vigye el és o l v a s s a . . . 
Kíváncsi népség! . . . Nézted, igazán nem volt? 

A lány már nem felelt. 
\ z éhed , melyet beszédes é lveze t t é HVlljt a 

jólét, de a melynek minden falatját szinte 
krajezárnyi pontossággal értékeli a takarékos 
Bzegénység, kissé megnyugtatta, el is fárasz­
totta a hamar jóllakókaf. Lekötött, ah'gszavu 
Bgyelemmel néztek meg minden villaszúrás-
nyit s a kiürült tányért hosszan törülgették a 
kenyérbél darabkákkal. Arabella csöndes, már 
előre is lemondott vágvgval gondolt azokra, 
a kik ebéd jüke t gyümölcscsel fejezhetik be ; 
Béla esze feketekávén s egy jó csibukon j á r t ; 
CSak az özvegy örült, hogy háta mögött tudta 
ezt az unalmas és költséges aktust . A jó fala­
tokat gyermekeinek hagyva, maga pár kanál 
forró levessel, bőrkékkel, csonttal, mócsinggal 
megelégedett s folyton étvágytalanságát emle­
gette. 

Gyorsan, gyorsan elmosogatott, bejött a szo­
bába s megállt az ablaknál már szerepeit ol­
vasgató Arabella előtt: 

— Arabella, feküdj le egy kicsit! 
— Nem, mama, nem alszom! 
— No, ta lán! — bicezentgette biztatóan fejét 

és mosolygott, mint csecsemőkre szoktunk. 
— Nem, anyám! 
— Pedig jól tennéd! — azzal az asztalhoz 

ült. a szoknyája zsebét puffasztó mindenféle 
kulcsok, zsebkendők tömegéből előkotort egy 
rongyos, gyűrött füzetecskét, a hajlásán hurkát 
gömbölyítő czeruzát ujjai közé vette, jól meg­
forgatta összecsukott szájában a végit: szá­
molni akart . De a plajbászt hirtelen visszavágta 
a füzetbe, az egészet zsebre gyűr te s lá tván, 
h gv a lánya csakugyan nem fekszik le, sietve 
fölkuporodott a szőre omlott ócska kanapé 
nyiszergő, egyenetlen bordáira s tenyerét pár­
nául rakva, szemét ránezosra csukva mor­
mogta halkan: 

— Szundítok egyet, csak egy öt percig! 
Arabella szelid elnézéssel mosolygott fel Bélára, 

a ki vigyorogva vont vállat a mindennapi ke­
gyes játékon. 
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A mama halkan hortyogott, bátyja új eziga-
rettára gyújtva dúlt neki a gang-ablaknak, ő 
meg összegörnyedve, gondolatban ránczolt hom­
lokát föl-fölvetve susogta maga elé a kis pa­
raszt Boriska szentimentális, finom szavait. Üt 
perez múlva ijedten szökött ülésbe Lányiné: 

— Elaludtam! 
Arabella révült, alig kérő arczczal nézett 

anyjára, hogy ne beszéljen s a gyors susogást 
abba se hagyva emelte föl a középen hosszába 
hajtott ívlapok vékony füzetét, hogy tanul. 

— Béla, már megint czigarettázol'? Tönkre 
czigarettázza magát ez a gyerek! 

— Mama, kérlek, ne beszélj! — tet te a pár­
kányra a lány a szerepet. 

— Jól van , n o ! Nem beszélek! De hát egy 
szót sem szabad szólni az embernek? — düny-
nyögte az özvegy. 

— Első a szerep-tanulás! Ebbül élünk! 
— Nem! — fordult vissza lléla gúnyos 

igazat adással. — Első a prédiká-czi-ó! 
Lányiné dühösen kapta félre fejét s kiment 

a konyhába. 
— Béla, súgd el a szerepemet! 
— Előlrül? 
— Igen! 
— «Mint úton-útfélen engem rágalmazni s 

miért?* A szobából sietve jön: «Édes apám! 
Csapó néni ! jöjjenek már be, nem tudják mire 
vélni ezt az elmaradást!* 

— Nem így, Béla! Csak a végszót mondd! 
Az instrukezió sem kell! 

— «Mint úton-útfélen engem rágalmazni s 
miért? — ismételte Béla csakugyan súgva. 

Arabella valamikedves, aranyos ijedtséget igye­
kezett arczára ölteni, úgy hadarta gondtalanul. 

— Édes apám! Csapó néni! jöjjenek már be, 
nem tudják mire vélni ezt az elmaradást! — 
s nevetet t , csicsergett, majd belső könnyek ár­
jától remegett szava, nyakán végig simított, 
mint a kinek csakugyan kibomlott a haja, 
ültő helyében eljárta, sírta, mozogta az egész 
szerepet s igazi könnyek szikkadtak el arcza 
hamván, mikor a vízbeugrás előtti búcsúhoz 

Erdélyi fényképe. 
JUHÁSZ ANDOR, A BUDAPESTI KIRÁLYI ÍTÉLŐ­

TÁBLA ÚJ ELNÖKE. 

ért : — Éljen hát boldogan s vigyen hírt felő­
lem, mert engem nem lát többet senki! 

— Jól csinálod, Aranyos! 
— Csak itt magas sarkú csizmában ugrani 

arra a rongyos matráczra! Mindig félek, hogy 
kitöröm a lábam. 

— Ugorj úgy, hogy leülj! 
— És a mider? Úgy még rosszabb lenne. 
Uzsonna u tán mindhárman sétára készülőd­

tek. Lányiné indulás előtt minden kulcsát egyen­
ként megtapogatta, minden zárat megrángatott, 
hogy fog-e, a többi kulcsokat őrző szekrényét 
meg többszöri megtekintés, forgatás után csúsz­
t a t t a csak zsebébe. A legkülső ajtóét is sokáig 

noszogatta a zárban s miután már lehúzta, 
óvatosságból megkérdezte: 

Gyerekek, bezártam az. a j tót? — s bizal­
matlanul pislogott vissza a hamisra, a ki talán 
csak tetteti, hogy hű, vagyont őrző szolga, 
titokban pedig Ukulcsos házmesterek, ráspo-
lvos betörök roinkoaa, Mert mindenki és min­
den csak lopja, károsítja az embert: a spór-
beit megéget] a drága húst, kozmát serczi g a 
p'altni a gríz.es tészta alá, a tej kifut vagy 
osszemegy, a fűszeres merlege, ha csak meg­
látja, hibásat billen, a zárak félrecsusszantjék 
érosnyelvttket, hogj nyitva maradhassanak, a 
petróleum hihetetlen b&zölgésre képes náluk, 
a lámpabél félvállasra vágatja magát, hogy 
lámpaüvegei mocskolhasson, repeszthessen s a 
gyalogjáró kövei alattomos dombocskákká tú­
rodnak, hogy sétájuk se legyen gondtalan. 

A llatvani-utcza vegén bebámultak a/. 6 
Curia hosszú ifivel benőt! hatalmas udvarára, 
megnézegették az Athenacum alacsony barokk­
palotáját, aztán a Itúzsa-téren átvágva meg­
kerültek a tűzollo-lia/.al s a piaristák mellett 
ertek a Városházhoz, a melynek magos, négy­
szögű tornyán kenklo óralapról gondosan néz­
tek le a pontos időt. 

— Ez az óra már megint késik! — dugdosta 
vissza az özvegy haragosan keblébe a kis ezüst 
jószágot. 

A Yaezi-utcza szép, magos, egy-két emeletes 
házai alját üvegcsillogásba vonó kirakatokat 
hol tükörnek, hol vágyat keltő finomságok el­
érhetetlen országául nézdegélve, a Jézust emelő 
Nagy Kristóf izmaira, siető, suta, mozdulatlan 
lépésére, a vastuskóra egy pillantást felejtve, 
a Calderoni-sarok hosszan nyúló, alacsony, 
de mindig ragyogó üvegtáblái mögött függő 
színésznőket, köznagyságokat alaposan meg­
vizsgálgatva, a llarmiuczad-utczáhan álldigáló 
budakeszi kis omnibusz kendővel, csomaggal 
elfoglalt helyeire egy tekintetet' vetve kanya­
rodlak le a Wurm-utczán, el az új Tőzsde előtt 
a pál napja leleplezi ti Kot v os-szohrot meg­
csodálni. (Folytatása következik.) 

1. Tüzérségi megfigyelő a ház tetején, a hol gólyafészket csináltak. - 2. Az orosz határ. - 3 Srapnelmentes fedezék. - 4. Pihenő erős menetelés közben. 

AZ É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Boronkay Kálmán fölvételei. 
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HÁBORÚS HULLÁMOK. 
— A morális erő. — 

Morális erő: ez a szintetikus fogalom-meg­
határozás, mikor ármádiákról van szó, a had­
seregek emberanyagának a harczolásban kiér­
vényesülő értékét jelenti. Szóval mindazt az 
energiát, a melyet nem a technikai produktu­
moktól kap a hadsereg, hanem a harczoló em­
ber juttat kifejezésre. Maga az ember is a 
képzelhető legösszetettebb szerkezetű egység 
lévén, a morális erő is komplexuma műfajilag 
is különböző energiáknak. Magát a nyers testi 
erőt is föltétlenül ide kell számítanunk és pe­
dig nem is értéktelen, illetve másodrangú té­
nyezőnek, mert a roppant nagy igények mel­
lett, a melyeket a modern háború a fizikum­
mal szemben fölállít, ugyancsak lefokozódnék 
minden más morális erő haszna, ha ez az 
energia teljesítő-képtelennek mutatkoznék. 

Sőt még a legközelebbi múltban is a hite­
lesség nagyon sok jó érvével fölszerelten állt 
előttünk a tétel, hogy a morális erő lényegé­
ben : testi erő. A fizikum aktiv és passziv 
készsége, teljesítő és elviselő ereje adja az 
erkölcsi értéket. A testi erő és a testi igény­
telenség összesége: ez az a döntő tényező, a 
melyet nagyobb morálnak nevezünk. 

Ebből a tételből következett induktive az a 
megállapítás, hogy a seregek morális harczi 
ereje megfordított arányban van kulturális 
erejükkel, illetve fejlettségükkel. A verekedés 
a legprimitívebb emberi tevékenység, logikus­
nak látszott tehát az a következtetés, hogy 
azoknak esik legjobban a kezükre, a kik a 
primitív állapothoz a legközelebb maradtak. 
Ezeknek van a legkevésbbé megviselve az 
idegzetük, tehát ezek birják legjobban a meg­
próbáltatásokat. Ezeknek vannak a legkisebb 
igényeik, tehát ezek maradnak a háború el­
kerülhetetlen nélkülözései közepett is legköze­
lebb a rendes állapotukhoz. Mindezen fölül 
szokva vannak ahhoz, hogy nagyobbrendü 

energia vezesse és szabályozza a tevékenysé­
güket. Tehát nem kritizáló hajlandóságuak, 
engedelmesek és jól fegyelmezhetők. Csupa 
olyan megállapítás, a mely föltétlenül helyt­
állónak látszik. 

A mandzsúriai háború után ez a tétel volt 
az oroszok legkedvenczebb mentsége. Ha már 
kikaptak, szívesen hirdették, hogy kulturális 
nagyobbrendüségük miatt kellett a csatákat 
elveszíteniük. Hogy a kultúrában melyik való­
ban a különb : az orosz-e vagy a japán, azt 
hagyjuk meg azok kérdésének, a kik körül forog. 
Aktuálisabb a kérdés : micsoda szép argumen­
tummal fogják az oroszok a vereségüket a most 
folyó háború után menteni és magyarázni? 

Mert hogy ez az érv erre a czélra most 
nem lesz alkalmas, az bizonyos. Igaz, 'hogy 
az alkohol tilalom törvénye után a nagyon 
föllelkesedett «Times» a világ legkulturáltabb 
országának minősítette Oroszországot: de ezt 
az állítást, majd józanabb időkben, valószínű­
leg maga a «Times» is kissé mámorosnak fogja 
elismerni. A kultúrában való elvitathatatlan 
és óriási fölény ebben a mostam viaskodás­
ban semmiképpen se az oroszokat «gyöngíti», 
hanem azokat, a kik — mégis megverik őket. 
És pedig megverik sokkal alaposabban, dön­
tőbben és teljesebb terjedelemben, mint a 
hogyan a kulturáUs alsóbbrendüségüktől támo­
gatott japániak cselekedték. 

Mindazok az ellenségek, a kikkel Orosz­
ország most verekszik, számban alatta, mű­
veltségben, tanultságban, igényeik fejlettségé­
ben fölötte állanak. És mégis jobban harczol-
nak és mégis győznek, mégis teljesítőképeseb­
bek, mégis többet tudnak elviselni. Ez az 
immár teljesen megbizonyosodott valóság nem­
csak az oroszok kedvencz mentségének, hanem 
a morális erő természetéről és alkotó elemei­
ről szóló régi tételnek is a bukása. Nem igaz, 
hogy a kulturális fejlettség, a léleknek és az 
értelemnek nagyobb kiműveltsége, az igények­
nek a rendes életben bőségesebb követelése 
az erőket még a legkezdetlegesebb vagy mond­

juk : legvadabb működésben is lefokozná. Nem 
igaz, hogy a kultúra az embert bármiben is 
meggyöngítené. Sőt ellenkezőleg. A kultúra, 
az ismeret és a megértő képesség mindig az 
erő fokozása. Többek leszünk vele és általa a 
háborúban csak úgy, mint a békében. 

Tudományos revíziók megállapították, hogy 
a kulturális fejlődés az energiák minden terü­
letén, formájában és megnyilatkozásában fej­
lesztően érvényesül. A haladottabb kultúra 
embere — átlagosan — nagyobbra nő meg és 
tovább él, mint a kezdetlegesebb kultúráké. 
A középkori lovagok pánczélruhájába a testi 
fejlődésében kész, meglett mai férfi bele nem 
fér. A patriarkális kor a mai időmérésre át­
számítva, nagyon távol van attól, hogy impo­
náló vagy éppen csodás lehessen. 

A haladás soha és semmi esetben se hiába­
való vagy éppen káros vagy gyöngítő. A mi 
értéknek tisztelendő a békében, az érték ma­
rad és értéknek érvényesül a háborúban is. 
Annál inkább, mert, mint minden emberi te­
vékenység : a háború is kulturálódott. Még 
pedig úgy indítékaiban, mint folyásában. Indí­
tékaiban kultúrálta a nagyobb ellenőrzés, a 
mely okait és szükségességét mérlegeli és bí­
rálja, mielőtt az akcziót megengedné : lefolyá­
sában pedig az, hogy nagyobbrendü emberi 
tulajdonságok kapják a döntő erőt. A czél 
átértése és megértése sokszorosan nagyobb 
energia, és hatásosabb fegyelmező erő, mint 
az értetlen, vak engedelmesség, a melyet a 
parancs kerget, de ideálok nem vonzanak. 
A tudatos, látó katonának nemcsak az igénye 
több, mint a tudatlannak, hanem a lemondó 
készsége is nagyobb. Ez nem átadja, hanem 
odaadja magát az ügynek, az igazságnak, a 
melyért harczol és szenved és nélkülöz és — 
diadalmaskodik. 

A megértés: ez a morális erő modern fogal­
mának uralkodó eleme és külön dicsősége a 
mi győzelmeinknek, hogy a háborús erkölcs 
fogalmának is egy szebb, emelkedett, nagyobb­
rendü tartalmat adott. Szöllősi Zsigmond. 

NÉMET TISZTEK BUDAPESTEN, A DUNAPARTI KORZÓN. — Zorád Géza rajza. 
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A NÉMET HAZASZERETET. 
Az a lobogó lánggal égő hazaszeretet, mely 

most átjárja és nagy tettekre készteti az egész 
német nemzetet, példátlanul áll az egész világ­
történetben. Mert arra volt ugyan elég eset, 
hogy egyes ostromolt városok lakossága utolsó 
lehelletéig védelmezte magát, de hogy hetven 
millió ember egyenlő akarattal pártolta volna 
a háborút, hogy ekkora néptömegnek minden 
ereje teljében levő férfia vágyva sietett volna 
a csatatérre, s az otthonmaradottak egyforma 
elhatározással segítették volna polgári mun­
kájukkal a harczolók ügyét, s nemcsak zúgo­
lódás nélkül viselték volna egy egész esztendőn 
át a háború okozta nélkülözéseket, de önként 
áldozták volna föl javaikból a nélkülözhetőt: 
ez olyan tény, a melynek mását évezredek 
történetében hiába keressük. 

És csodálatos, hogy a német nemzetnek ez 
a nagy hazaszeretete és a hazáért való áldo­
zatkészsége olyan érzés, mely alig egy évszázad 
előtt kezdett először fejledezni és csak a leg­
újabb korban lett hatalmassá. A múlt század 
elejének polgárai alig éreztek abból valamit, 
s nem igen értették volna meg azt, a mi ma 
végbemegy. Hiszen abban az időben ((világ­
polgároknak*, ((kozmopolitáknak)) vallották ma­
gokat a legelőkelőbb szellemek, a filozófusok 
és tudósok, az akkori újságírók és részben a 
költők is, a nemzet gondolkodásának majdnem 
minden irányítói. Már pedig a kozmopolita 
egyenes ellentéte a patriótának. 

A német «felvilágosodottak», (die Aufklárer), 
a hogy magokat nevezték, Lessingben látták 
első mesteröket, ki maga is mindvégig hozzá­
juk tartozónak vallotta magát és azt kivánta, 
bár lennének minden államban férfiak, «a kik 
felül állva minden előítéleten, pontosan tudnák, 
hogy hol szűnik meg a hazafiság erény lenni». 
De ennek a szellemi áramlatnak igazában 
mégis Kant tűzött ki határozott irányt. Arra 
a kérdésre, hogy mi a felvilágosodás? ő adta 
meg a tudományosan definiált választ ezekben 
a szavakban: «az ember felszabadulása az 
önhibájából eredő kiskorúságból*. Neki volt 
meg az a bátorsága, hogy abban az időben, 
mikor az elnyomatás fenyegette Németországot 
s a külföldi hódító ellen kellett védekeznie, az 
örökbéke érdekében emelte fel szavát, s a 
militarizmus ellen agitált. Még 1795-ben is a 
«fölösleges állandó hadseregokozta csapások-

ról», és az ((áldatlan háborúskodásról)) mert 
szólani. 

És a filozófusok, abban az időben is, mikor 
Napóleon már hatalmának tetőpontján állott, 
s végig gázolta egész Németországot, semmit 
sem éreztek abból, a mi ma hős tettekre lob­
bantja a legegyszerűbb katona szivét. Nem 
látták a veszedelmet, mely hazájukat fenyegeti, 
a hódítóban nem tekintették az idegen zsar­
nokot, a ki eltiporja szabadságukat. Hegel két 
nappal a jenai csata előtt így í r : ((Láttam a 
császárt, — ezt a Világszellemet — keresztül 
lovagolni a városon. Valójában csodálatos be­
nyomás egy ilyen individuumot látni, a ki 
itt, egy pontban konczentrálva lovának hátán 
az egész világra kihat és azon uralkodik.)) 

Fichte, a ki későbbi éveiben oly sokat tett 
a porosz hazafias érzés fölébresztésére, 1805-ben 
még teljesen Lessing álláspontját foglalja el, 
s világpolgárnak vallja magát. «Egy igazán 
kiművelt keresztény európainak melyik a ha­
zája ?» kérdi ((Grundzügen des gegenwártigen 
Zeitalters* czimű munkájában. És így adja meg 
a feleletet: ((Általában véve Európa az, külö­
nösen pedig Európának az az állama, mely 
abban az időben a kultúra magaslatán áll. Az 
az állam, mely bűnös hibát követ el, idővel 
természetesen lehanyatlik és megszűnik a kul­
túra magaslatán állani.* De ép azért, mert 
tönkre megy és tönkre kell mennie, jönnek 
mások, és azok között egy, és az fog ezentúl 
azon a magaslaton állani, a melyen előbb 
amaz. A földnek azok a szülöttjei, a kik a 
talajt, a folyamot, a hegyet tekintik hazájuk­
nak, polgárai maradnak azontúl is a lehanyat­
lott államnak ; megtartják azt, a mit kiván-
tak és a mi őket boldogítja: a nappal rokon 
szellem ellenállhatatlanul oda fog húzódni és 
oda fordulni, a hol a Világosság van és a Jog. 
És a világpolgárság e szellemében megnyugod­
hatunk mind magunk, mind utódainkra nézve 
az államok sorsát illetőleg mind az időknek 
teljességéig*. 

Még a költők között is csupán a klasszikái 
iskolához tartozók némelyike énekelt a haza­
szeretetről. Goethéről, ez iskola fejéről köztu­
domású, hogy nincs egy hazafias sora, ellenben 
Schillernek ép ily tárgyú költeményeit értékel­
ték ebben a korban legkevesebbre. Az úgyne­
vezett romantikusok, a kik túlhelyezték ma­
gokat nem csak a hazaszereteten, de a pol­
gári erények legtöbbjén, csöndes mosolylyal, 

sőt néha hangos kaczajjal olvasták Schillernek 
ily nemű versét — és pedig nemcsak Schlegel, 
a ki a ((szemtelen tolakodást* és a lustaságot 
«az istenhasonlóság eme megmaradt töredékét* 
is magasztalta, de olyan férfiak is, a kik adtak 
valamit a morálra, mint Schleiermacher. 

Be kellett következnie a rettenetes drámá­
nak, a porosz államnak meg kellett rendülnie 
Napóleon csapásai alatt, óriási megaláztatást 
és elnyomást kellett a nemzetnek elszenvednie, 
hogy megérjen a hazaszeretet iskolája számára. 
De megérett. Ugyanazok a férfiak — mint 
Fichte is —- kik előbb kozmopolitáknak val­
lották magokat, lettek később a hazaszeretet 
legbuzgóbb apostolai. Ugyanaz a férfiú, kinek 
fentebb idéztük sorait, később prófétai magas­
latról hirdeti nemzetének, hogy ((élnie kell, 
nem enyészhetik el soha, mert vele együtt el­
enyésznék a kultúra, a szabadság, a tudomány, 
az erkölcs és a vallásosság*. A költők (Kleist) 
a tudósok és az egyházi szónokok egymással 
vetekedve kezdik hirdetni a hazaszeretetet. 

De hát melyik hazának szeretetét? A sok 
államra forgácsolódott németségnek egységes 
hazája ebben az időben még nem volt. És a 
szó valódi értelmében azelőtt sem volt soha. 
A bajor első sorban bajornak érezte magát és 
csak másodsorban németnek, s a szász is el­
sőbben szásznak. Csoda-e, ha ezek a különféle 
népek nehezen értették meg eleinte ezeket az 
új szavakat, minőkhöz hasonlókat sohasem 
hallottak előbb? Uj generáczióknak kellett a 
régiek nyomdokába lépnie, nagy világesemé­
nyeknek történnie, mire képesek lettek a szívek 
ezeknek az új érzéseknek a befogadására. 

Még az 1870-iki franczia háború dicsősége 
is csak tovább érlelte ezt a folyamatot, de 
nem egy csapásra valósította meg. E sorok 
irója öt évvel a háború után, azt találta 
mondani egy berlini társaságban, hogy büszke 
a magyarságára, s a társaság tagjai úgy néztek 
össze, mint a kik előtt valami teljesen érthe­
tetlen dolgot mondanak. Nem azt nem értették, 
hogy valaki ép magyar voltára büszke, de azt, 
hogy valaki a nemzetére büszke lehet. 

És ezek fiai ma mind büszkék a nemze­
tökre. Büszkék, hogy ők németek. Német­
voltukat, német nemzetüket látják megtámadva, 
s a német hazát, mely egységessé és nagygyá 
lett. S készek ennek a hazának «e Majnák, 
folyóknak és hegyeknek* védelmében kiontani 
utolsó csöpp verőket. 

RÉSZLET AZ ISONZO ÉSZAKI VIDÉKÉRŐL. 
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A ROMOK KÖZÖTT. 

ELŐRENYOMULÓ CSAPATAINK. 

A G A L I C Z I A I H A R C Z T E R E K R Ő L . - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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EGY LOVASHADOSZTÁLY BEVONUL EGY FALUBA. 

A G A L I C Z I A I H A R C Z T E R E K R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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I. AZ USZÓ AKNA FORGÁSA A VÍZ ALATT. — I I . AZ USZÓ AKNA ÁTMETSZETE. 

(1. A battériából jövő gázok számára való szelep. — 2. Battéria-szekrény. — 3. Elsütő szelep. 

A L E O N - F É L E U S Z Ó A K N A . 

4. Csavar.) 

EGY BOMBA TÖRTÉNETE. 
Lengyel regény az 1905-iki lengyel forradalmi mozgalmak 

idejéből. (Folytatás.) 

Irta S T R U G A N D R Á S . 

Még jóval a válság, a párt szétomlása után 
is csak úgy czibálták jobbra-balra, hogy a feje 
majd szétpattant bele. Félév óta pártbeli vevői 
csaknem mind szétszóródtak, mint az árnyék, 
a szélrózsa minden irányában, a nélkül, hogy 
megfizették volna adósságukat a boltban. Mind 
gyakrabban és szemtelenebbül jelentkeztek 
spiczlik — és épen most jön ez a becsületes 
szamár a vidékről, azt se tudja, hogy a ((vá­
lasztmányt)) még januárban elfogták és hogy a 
párt válsága és a tizedelés miatt minden a 
feje tetejére állt. Azóta három új «alirodát» 
szüntettek be — és ez most jön a Vojdalinszka 
asszonyával, mintha semmi sem változott volna! 
Kellemes egy polgártárs! Kissé elkésett a fon­
tos ügyével! Mi fontos ügyek lehetnek most 
még? Baj! Szerencsétlenség! Vége! Csak hamar 
el tudná az ember felejteni, hogy valami volt! 

Kázmér úr elmélyedt annak a fontolgatásá­
ban, nem volt-e ez az elkésett elvtárs valami 
spiczli. Tisztességes embernek látszott ugyan, 
de hiszen a spionok is tisztességeseknek lát­
szanak. 

— Zsófia kisasszony — kiáltotta a segédjé­
nek, a ki a hátsó szobában volt — mit gondol 
arról az emberről, a ki az imént itt volt? 

— Biztosan a mieink közül való volt. Segít­
ségére kellett volna lenni. 

— Mit segíthetek én rajta? Hat hét óta nem 
volt nálunk egy lélek se. Nem tudok semmit 
és nem is akarok tudni semmiről. 

— Talán el lehetett volna küldeni Sztep-
kovszkihoz. 

— De hát tudjbm én, hova tartozik? Tudom 
én, hogy Sztepkovszki nincs-e elfogva? Vagy 
kidobják az'ajtón, ha nem hozzájuk tartozik, 
vagy bajba juttatom őket, ha spiczli az illető 

vagy végül őt magát juttatom bajba, ha ama­
zok el vannak fogva és csapda van a lakásukban. 
Az ördög vigye el! Mit tehetek én róla, hogy 
ő elkésett? 

—Azt mondja, nem ismer senkit. Sajná­
lom, de én megtettem a kötelességemet. Ha 
mindenki olyan óvatos lenne, mint én, nem 
esnének annyian tőrbe. 

Egy úr lépett be a boltba egy kislánynya 
s a beszélgetés abban maradt. Kázmér úr áru­
kat rakott az úr elé, rábeszélte és beszélgetett 
vele. Egy idő múlva egy másik férfi lépett be, 
ezt Zsófia kisasszony szolgálta ki. Bövid idő 
múlva a vevők fizettek és mentek. 

— Nos, mit szól hozzá? Szép idők, mi? Úgy­
látszik, nem sokára megint hűvösre fognak 
tenni. Jól megnézte ezt a két embert? . 

— Egész közönséges emberek. 
— Spiczlik, az egyik is, a másik is. 
— Mi jut az eszébe? 
— Az a ki nálam volt, úgy tett, mintha 

vásárolni akarna s a kis lány ezalatt mindig a 
szobába kukucskált. Még a boltasztal mögé is 
odament, hogy jobban benézhessen. 

— De hisz ebben nincs semmi feltűnő. Ahogy 
egy gyerek szokott a boltban. 

— Igen, mint egy spicli gyereke. Most már 
kezdik a gyerekeket is magukkal hozni, hogy 
még zavartalanabbul és kényelmesebben spion-
kodhassanak. Hiszen ez nem kelt feltűnést. 
ök maguk is nevetnek rajta: egy spiczli egy 
kis gyerekkel! Pedig valami átkozott csel v. j 
mögötte! 

Zsófia kisasszony nevetett. 
— Azt, a kit ön szolgált ki, biztosan ismerem— 

folytatta a boltos. Már egyszer volt itt és az 
irodáról kérdezősködött — pontosan emlék­
szem rá, novemberben volt. Provokátor volt, 
a ki csak a látszat kedvéért vásárolt. Maga se 
tudta, mit akar, mindegyre csak körülnézegetett. 
Eleinte gombokat kért s a végén nyakkendőt 
vett. Ezeket a ficzkókat az a ((vidéki testvén) 
hozta a nyakamba! Kellemes egy polgártárs! 

Zsófia kisasszony a vállát vonogatta és hall­
gatva foglalatoskodott a munkájával. Azon 
tűnődött, hol keressen állást, ha a főnöke meg 
talál bolondulni. Egy idő múlva Kázmér úr 
hozzálépett és suttogva mondta neki. 

— Nézze azt az embert, a ki olyan, mint egy* 
hordár, már megint ott áll, odaát az utczán. 
Mindjárt megismertem! Vigyázzon,' Zsófia kis­
asszony, ma megint eljönnek értem. Épen 
húsvét előtt. Ebbe tönkremegyek. Vége, kész 
vagyok! Most nem fogom kivásárolni magamat! 
Beledugnak a várba és ott fogok meghalni. 
Ma éjjel értem jönnek. 

— Menjen inkább kicsit sétálni, pihenjen!— 
— Sétálni? Mikor minden spiczli ismer? 

Mikor minden provokátor ismer? Na már akkor 
inkább itt fogatom el magamat! Ha az embert 
az utczán fogják el, még verés is jár ki. 

— Menjen hát az ochranához és beszéljen az 
emberekkel. Adjon nekik ötven rubelt és egy 
ideig békessége lesz. Jöjjön ide az a gazember 
és válogasson magának ötven rubel ára árút. 
Még mindig negyven százalék haszna lesz 
önnek. 

— Úgy? Hogy spiczlinek tartsanak? Hogy 
valaki a harczi csoportból, a kik most szét­
szóródva kóvályognak az utczán, golyót ker­
gessen a fejembe! Mi biztos még ebben a világ­
ban? Borzasztóié Micsoda idők, micsoda idők! 
Meg fogok egészen bolondulni, Zsófia kis­
asszony. 

Zsófia kisasszony elszomorodva igazat adott 
neki magában. 

Ezalatt Vesziczki járt a városban, keresve a 
pártját. A véletlenre számított, hogy talál­
kozik az utczán kevés számú ismerőseinek vala­
melyikével. De a város különféle részein csak 
kis csoportokkal találkozott, a kiket fedezet 
alatt a városháza felé vittek. Nézte, hogy mo­
tozzák meg az embereket az utczán. Egyszer 
azt is látta, a mint két jól öltözött úr egy har­
madik, szintén jól öltözött urat hirtelen, min­
den látható ok nélkül megfogott a karjánál és 
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bevonszolták egy bérkocsiba. Kétszer meg­
állította a rendőri őrjárat és megvizsgálta az 
útlevelét. Végre egy gyárhoz ment a város vé­
gén, a hol azelőtt a «szabadság-napokon» rószt-
vett volt egy gyűlésben. Talán itt megismer 
valaki, gondolta. 

De a portás nem eresztette be. Vesziczki 
emlékezett rá még a népgyűlés idejéből, egész 
pontosan. Akkor mindenkit beeresztett, a ki be 
akart menni és a házigazda szerepét játszotta. 

— Nagyon fontos ügyem van! Messziről 
jövök. Ismerem magát jól, elvtárs, emlékezzék 
csak a gyűlésre, a mely itt volt. Én is beszéltem 
akkor. Velem voltak, Szokol, Michal, Vojciecs 
elvtársak, Lucia, Luczina elvtársnők . . . 

— Én nem vagyok sem a maga elvtársa, sem 
nem ismerek senkit a pártból. Igen, volt itt sok 
gyűlés, de ennek már régen vége. Hála Istennek! 
Itt a gyárban nem talál maga senkit! Itt dol­
goznak, itt nincs senki a pártból. 

— Hogyan? Hiszen akkor az egész gyár a 
mienk volt! 

— Volt, volt. Mi minden nem volt akkor! 
Az parancsolt, a ki épen akart. De most rend 
van. Nem segíthetek a baján. 

— Mutasson legalább valakit a gyári komité-
ből. Többet nem is akarok. Itt hagyok száz 
rubelt zálogul, annak bizonyságául, hogy nem 
vagyok spiczli. Segítsen hát rajtam, ember! 

— Vigye csak el a pénzét. Mit is mondott: 
gyári komité? 

— Igen, a mely a gyárat vezeti. 
— Menjen az udvaron át, rögtön a kazánház 

mögött megtalálja a felírást: (ároda». Ott van az 
igazgató és s hivatalnokok. Ott a gyár vezetősége. 

Vesziczki a gyár körül járt délig. Mikor a 
gőzsziréna megszólalt és a munkások kezdtek 
a kapun kiözönleni, közéjük elegyedett, körül­
nézett és hallgatózott. A munkások azonban 
siettek és ő nem tudott egyetlen szót sem el­
kapni, a melyből arra lehetett volna következ­
tetni, hogy a párthoz tartoznak. Végre vaktá­
ban odament az egyikhez, elbeszélte neki a 
baját, nyíltan beszélt, hogy a másik mindjárt 
látta, hogy a párthoz tartozik és tisztességes 
ember. 

— Hja, tudja — mondta a munkás — ón nem 
tartoztam soha egyik párthoz sem, de azt 
mondhatom, hogy több pártot ismerek. Hát 
maga melyikhez tartozik? 

— A lengyel szocziálistákhoz. 
— Hogy-hogy? 
— Hát csak úgy. 
— De melyik lengyel szocziálista párthoz? 
— Hát ahhoz, a melyik van. 
— Jó, jó. De van balpárt és jobbpárt. Hát 

maga ezt nem tudja? 
Vesziczki nem értette. 

GORLICZEI UTCZA. 

— Micsoda párttag maga, ha még ezt se tudja? 
— Nem értek egy szót se . . . 
— Nohát akkor idevigyázzon. Volt egy 

párt válság, azaz hogy két párt keletkezett, a 
melyek még csúnyábban harczolnak egymással, 
mint a lengyel párt és a szocziáldemokrata párt. 
A régi párt azonban nincs már. 

— Nincs már? 
— Már több, mint négy hónapja. Nem aka­

rom magát megsérteni, de ez úgy tűnik fel, 
mintha soha sem lett volna a pártban, ha még 
azt se tudja. 

Egy másik munkás, a ki mellettük állt, el­
húzta és Vesziczkire csúnyán ránézve, hangosan 
szólt: 

— Gyere enni! Nincs okosabb dolgod, mint 
ilyenvalakivel összeadni magadat! Hisz ez 
spionkodni akar, első pillantásra látni rajta, 
hogy a formája sem tisztességes emberé. Ilyen 
gazember! Ha még soká itt ólálkodik, majd 
megtánczoltatjuk. 

Vesziczki mereven és a legnagyobb izgalom­
ban állott meg. így fogadják őt a varsói elv­
társak! Nem, ez hihetetlen, ez nem lehet igaz. 
Elhatározta, hogy vár. 

OROSZOKTÓL ZSÁKMÁNYOLT MARHÁK RZEZOV FŐTERÉN. 

A G A L I C Z I A I H A R C Z T E R E K R Ő L . — Dr. Fischer Alfréd felvételei. 

Az emberek már kezdtek visszajönni a déli 
szünetről és egy nagyobb csoport beszélgetve 
és pipázva állt a gyárkapu előtt. Odament 
három emberhez, a kik külön állottak és újra 
elkezdte. Ezek azonban gonosz, gyanakvó tekin­
tettel néztek rá, mintha már előre is gazember­
nek tartanák. Erre félretett minden konspiráló 
fogást és egész nyíltan beszélt: 

— Nagyon fontos a dolgom, egy bombát 
hoztam magammal és nem tudom, kinek adjam 
át. Most már tudjátok, miről van szó. Pártpénzt 
is hoztam, kétszázötven rubelt és nem tudom, 
kihez forduljak . . . 

— És még mi mindent hozott? Micsoda jói-
tevő! 

— Ép fejet, azt hozott, de vigyázzon, hogy 
épen is maradjon. Vigyázzunk, bajtársak. 

A munkások köréje tolongtak, egészen be­
szorították. Vesziczkinek fejébe szállt a vér, 
nekitüzesedett, beszélt nekik, verte a mellét 
és szemrehányásokat tett nekik bizalmatlansá­
guk miatt. De csak kicsúfolták. 

— Add le a bombát a frakcziónál. A pénzt 
meg a balpártnál. 

— Vesd a bombát Szkallonra,* aztán gyere 
ide, akkor majd hiszünk neked. 

— Az ilyen elvtársat ugyan komolyan lehet 
venni! Bombákat, azt fabrikál, de a párt belső 
válságáról sejtelme sincs! 

— Tisztára bolond. Nem olyan, mint egy 
spiczli. 

— De bizony az. A portás azt mondja, száz 
rubelt ajánlott fel, ha megmondják neki a 
komitét. 

— Igaz ez? 
— Most mondta az öreg. 
— Üsd hát, üsd! 
— Üsd a spiont! 
A lárma és a fütyülés elkábította Vesziczkit. 

Egy pillanatig úgy tűnt neki, mintha álom 
volna. Meredten, téveteg tekintettel bámult az 
emberekre. 

— Elvtársak — kiáltotta"— elvtársak, hát 
térjetek eszetekre! 

De senki se hallgatott rá, meg se lehetett 
szavait az általános izgalomban érteni. Az 
egyik ököllel fejbevágta. Hátulról hatalmasan 
belerúgtak, hogy kirepült a csoportból. El­
menekült, nem félelemből, hanem a nyilvános 
megcsúfoltatás, a véres sérelem miatt. Leg­
jobban szeretett volna a föld alá bújni, vagy 
megölni magát. Mint a bolond szaladt, be­
fordult mindjárt az első utczasarkon és futott 
tovább, maga se tudta, hova. Az első üres bér­
kocsiba beleült és a város felé hajtatott, egészen 
tanácstalanul, hogy mit kezdjen magával. 

Vesziczki jól tette, hogy elmenekült, mert 
két elvtárs: az, a kit «bolond»-nak neveztek, a 

* Varsó főkormányzója volt; most Lemberg orosz 
hódoltsága alatt is egy ideig mint Galiozia főkormány­
zója szerepelt. 








